St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

The Second Sunday of Lent / Segundo Domingo de Cuaresma
March 5, 2023 / 5 de marzo, 2023

A United Parish / Una parroquia unida
St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria  St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

1012 Lake St.
Evanston, IL 60201

806 Ridge Ave.
Evanston, IL 60202

Parish Office / Oficina Parroquial
St. Nicholas Church

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolis

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

‘Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)
Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sabado: 7:30 - 8:00 am

(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacién - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita

From the cloud came a Una nube luminosa los
voice that said, “Thisis  cubrid y de ella sali6
my beloved Son, with una voz que decia: “Este

whom I am well es mi Hijo muy amado,
pleased; listen to him.”  en quien tengo puestas
Matthew 14:5 mis complacencias;
escuichenlo™’

Mateo 17:5



http://www.nickchurch.org
mailto:stnicks@nickchurch.org

Pastoral Staff / Equipo Pastoral

Pastor / Parroco

Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ

kklokpo@archchicago.org 847.864.1185 x225
847.864.0333 x204

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org

847.864.1185 x221
847.864.0333 x209

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw(@archchicago.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy, Pastoral Associate / Asociado Pastoral
cmurphy@archchicago.org 847.864.1185 x242

Ramon Navarro

rnavarro@archchicago.org 847.864.0333 x202

Jaime Rojas
jrojas@archchicago.org 847.864.1185 x233

Music Ministry/ Ministerio de Misica
Ace Gangoso, Director
agangoso@archchicago.org

847.864.1185 x234
847.864.0333 x210

Dianne Fox, Co-Director
dfox@archchicago.org

Lifelong Faith Formation / Formacion en la fe

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith Formation /
Directora de formacion en la fe 847.864.1185 x223
kferrell@archchicago.org 847.864.0333 x 203

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora
jtamayo(@archchicago.org 847.864.1185 x229

Administration / Administracion
Arthur Roggow Director of Operations/ Director de
Operaciones

aroggow(@archchicago.org 847.864.1185 x224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina
grico@archchicago.org 847.864.1185 x237
847.864.0333 x201

Yolanda Salgado, Administrative Assistant / Asistente
administrativa
ysalgado@archchicago.org

847.864.1185 x295

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Juan Carlos Salas (weekends) 224.286.0069

Armando DeLaCruz
Maria Alcantar, Housekeeper

Pope John XXITIT School / Escuela de Papa Juan XXIIT
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org

1120 Washington St., Evanston, IL. 60202
www.popejohn23.org

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center-Second Floor

847.475.5678

Upcoming Events / Eventos porvenir

Saturday, March 4
8:00 am Tiny Retreat
10:00 am Funeral for
Lynne Mapes-Riordan
5:00 pm  AA Group

Sunday, March 5
8:30 am  Educacion Religiosa

9:00 am  Annual Pancake Breakfast Oldershaw Hall
10:15 am Religious Education Church / School
Monday, March 6

7:00 pm  Young Adult Lectio Divina Virtual
7:00 pm  AA Group Oldershaw Hall

Tuesday, March 7
6:30 pm  SPRED for Children
Catechists Meeting

Wednesday, March 8

7:00 pm  Grupo Carismatico
7:00 pm  Men’s Prayer Group
7:30 pm  English Parish Choir

Thursday, March 9
6:30 pm SPRED

7:00 pm  Circulo de Oracion

7:00 pm  ReLent Prayer with Lectio Divina
Friday, March 10

6:00 pm  Youth Group

Saturday, March 11
5:00 pm AA Group
7:00 pm  Couples Follow-Up

Sunday, March 12

8:30 am  Educacion Religiosa
10:15 am Religious Education
6:00 pm  Youth Group

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN

For bulletin on... Due before noon on...
Para el boletin del... Entregar al medio dia del...
Mar./Mar. 19 Mar./Mar. 10
Mar./Mar. 26 Mar./Mar. 17
Apr./Abr. 2  Mar./Mar. 24

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237

Oldershaw Hall
Church

St. Germain Rm.

Iglesia / Escuela

St. Frances Rm.

Chapel
Music Rm.
Church

St. Germain Rm.
Chapel
Church

UCYM Ctr.

St. Germain Rm.
Chapel

Iglesia / Escuela
Church / School
UCYM Ctr.
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mailto:jchavez@nickchurch.org
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Pray for our sick/Oremos por nuestros
Enfermos

Communion for the sick, homebound/
Comunion para los enfermos y discapacitados

Anointing of the sick / Uncién de los enfermos

Call/llame a Chris Murphy x242

Joanna Baranovskis

Helen Bland

Laura Bush

Tom Cosgrove

Sr. Patricia Crowley

Ella Erickson

Angela Luisa
Ferndndez
Castaieda

Craig First

Pam Goulbourne
Antonia Garay
Dolores
Josefina Garay
Dolores
Amy Judge
Francine King
Darien Knapp
Mary Lee Lally
Grayson Maloney

Maria Soledad
Moreno
Colleen Nicely
James Nicely
Peggy Peacock
Kate Peters
Angelica Rodriguez
Arizona Tuckwell
Patrick Tuohy

Patricia Fitzgerald

Vicki Moreno

Pray for those who serve our country /

Oremos por aquellos que sirven al pafs
Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juarez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza Jr.
Chasity Castro Bobby Oldershaw
Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton Antonio Riveraan
Margarita Hernandez Claude Senecal
Sean Tuohy
Readings for the Week

Monday: Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, 13; Lk 6:36-38

Tuesday: Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;
Mt 23:1-12

Wednesday: Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14-16;
Mt 20:17-28

Thursday: Jer 17:5-10; Ps 1:1-4, 6; Lk 16:19-31

Friday: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a; Ps 105:16-21;
Mt 21:33-43, 45-46

Saturday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-4, 9-12;
Lk 15:1-3, 11-32

Sunday: Ex 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-9; Rom 5:1-2, 5-8;
Jn 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42]

Lecturas de |3 semana

Lunes: Dn 9:4b-10; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13;
Lc 6:36-38

Martes: Is 1:10, 16-20; Sal 50 (49):8-9, 16bc-17,
21,23; Mt 23:1-12

Miércoles: Jer 18:18-20; Sal 31 (30):5-6, 14-16;
Mt 20:17-28

Jueves: Jer 17:5-10; Sal 1:1-4, 6; Lc 16:19-31

Viernes: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a;
Sal 105 (104):16-21; Mt 21:33-43, 45-46

Sabado: Miq 7:14-15, 18-20; Sal 103 (102):1-4,
9-12; Lc 15:1-3, 11-32

Domingo: Ex 17:3-7; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Rom 5:1-
2,5-8; Jn 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42]

May the angels lead

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos
’I‘ Que los angeles los

you into paradise. lleven al paraiso.

t Lynne Mapes-Riordan 1 Raquel Rojas

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, March 4
8:00am  For Turkey
4:30 pm T Francisco Canchola

Sunday, March 5
8:30 am  For refugees
10:15am 1 James McGuire

1:00 pm 1 Benito Ocon
Monday, March 6
8:00am  { Nancy fuller
Tuesday, March 7
8:15am 1 Mary Connolly
T Michael Narvaez
Wednesday, March 8
8:00 am 1 Maizo Paula Gomez Gonzalez
Thursday, March 9
8:00 am  For the St. John XXIII community

Friday, March 10
8:00 am  For those in need of shelter

Saturday, March 11
8:00 am  For Ukraine
4:30 pm  § Michael D. Burns

t deceased/difiinto




“Throw open the windows of the Church and let the fresh air of the Spirit blow through.”
St. John XXIII

The St. John XXIII Parish Pastoral Council

The Parish Pastoral Council assists the pastor in the development of the mission-focused

parish. It attempts to place at the heart of the parish a consciousness and zeal for the mission

of Jesus Christ. When there is a clear awareness of this larger vision proposed by the gospels

and taught by the Church, a parish finds itself energized by this sense of mission, service, and evangelization.

The Parish Pastoral Council consults with the pastor in his leadership role of planning, organizing, initiating,
promoting, coordinating, and reviewing the evangelization, worship, religious education/formation, and
service activities within the parish. While the PPC does not have decision making authority, consultation is at
the heart of the decision-making process. This involves sharing information, listening, engaging in discussion,
and promoting consensus. The PPC acts in an advisory and consultative capacity, always with priority given to
the Pastor and the parish.

Specifically, the Parish Pastoral Council consults and assists the pastor to

o Listen and learn of the needs of the whole parish and bring them to the pastor and staff

e Develop and implement a pastoral plan which will promote the mission and common good of the parish
under the commissions of Spiritual Life, Parish Life, Education and Faith Formation, and Human
Concerns

e Foster unity and a sense of community in the parish

e Articulate and advocate for programs that deepen the faith of the community of believers; serve the poor
and those in need and to minister to each other in the spirit of love and compassion

Parish Pastoral Council Member Qualifications

LEADERSHIP

o Understands the broad needs of the parish and is able to advise the pastor on hard decisions

e Present oneself in a positive and professional manner to pastor and parishioners

e Strong communication skills for advocating, promoting, or informing the parish

MISSION ORIENTED

e Demonstrates commitment to the mission of St. John XXIII Parish, always recognizing the need to always
support the ministry of Jesus Christ in parish life

DIVERSITY

o Represents the diversity of the whole parish community and advises on the behalf of all groups

PLANNING AND ORGANIZATIONAL DEVELOPMENT

o Envisions future opportunities for parish growth and evangelization

How to Nominate a Candidate for Parish Pastoral Council
The new PPC will be made up of 9-11 individuals.

If you wish to nominate yourself for the PPC, send a letter or email to Fr. Jean Philippe at
kklokpo@archchicago.org and a copy to Shelley Benson at shelleybenson5@gmail.com. The letter should not
exceed one page in length.

If you wish to recommend another parishioner for PPC, please nominate them by sending an email to Fr Jean
Philippe and Shelley Benson. The deadline for submitting nominations is Monday March 27 and new council
members will be announced on March 31, 2023.



mailto:kklokpo@archchicago.org

" Abran de par en par las ventanas de la Iglesia y dejen que el aire fresco del Espiritu".
San Juan XXIII

El Consejo Pastoral Parroquial de San Juan XXIII

El Consejo Pastoral Parroquial ayuda al parroco en el desarrollo de la parroquia centrada en
la mision. Intenta situar en el corazdn de la parroquia, la conciencia y el entusiasmo por la
mision de Jesucristo. Cuando existe una clara conciencia de esta vision mas amplia
propuesta por los evangelios y ensefiada por la Iglesia, una parroquia se encuentra
fortalecida por este sentido de mision, servicio y evangelizacion.

El Consejo Pastoral Parroquial consulta con el parroco en su papel de liderazgo en la planificacion,
organizacion, iniciacion, promocion, coordinacion y revision de la evangelizacion, el culto, la educacion/
formacion religiosa y las actividades de servicio dentro de la parroquia. Aunque el CPP no tiene autoridad
para tomar decisiones, la consulta es el nticleo del proceso de toma de decisiones. Esto implica compartir
informacion, escuchar, participar en debates y promover el consenso. El CPP actua en calidad de asesor y
consultor, dando siempre prioridad al parroco y a la parroquia.

Especificamente, el Consejo Pastoral Parroquial consulta y asiste al parroco para

e Escuchar y aprender de las necesidades de toda la parroquia y llevarlas al parroco y al personal

e Desarrollar e implementar un plan pastoral que promueva la mision y el bien estar de la parroquia bajo las
comisiones de Vida Espiritual, Vida Parroquial, Educacion y Formacion en la Fe, y Asuntos Humanos

o Fomentar la unidad y el sentido de comunidad en la parroquia

e Articular y abogar por programas que profundicen la fe de la comunidad de creyentes; servir a los pobres y
a los necesitados y atender a los demas en un espiritu de amor y compasion

Requisitos para ser miembro del Consejo Pastoral Parroquial

LIDERAZGO

o Comprender las amplias necesidades de la parroquia y tener la capacidad de aconsejar al parroco sobre
decisiones dificiles

o Fuertes habilidades de comunicacion para defender, promover o informar a la parroquia
o Presentarse de manera positiva y profesional ante el parroco y los feligreses
ORIENTADO A LA MISION

e Demuestra compromiso con la mision de la Parroquia San Juan XXIII, reconociendo siempre la necesidad
de apoyar siempre el ministerio de Jesucristo en la vida parroquial

DIVERSIDAD

e Representa la diversidad de toda la comunidad parroquial y asesora en nombre de todos los grupos

PLANIFICACION Y DESARROLLO ORGANIZATIVO

e Visualiza oportunidades futuras para el crecimiento y la evangelizacion de la parroquia

Como proponer un candidato para el Consejo Pastoral Parroquial
El nuevo CPP estard formado por 9-11 personas.

Si desea nominarse para el CPP, envie una carta o un correo electronico al P. Jean Philippe a
kklokpo@archchicago.org y una copia a Shelley Benson a shelleybenson5@gmail.com. La carta no debe
exceder mas de una pagina.

Si desea recomendar a otro feligrés para el CPP, nominelo enviando un correo electronico al P. Jean Philippe y
a Shelley Benson. La fecha limite para enviar las nominaciones es el lunes 27 de marzo y los nuevos
miembros del consejo se anunciaran el 31 de marzo de 2023.




Pancake Recandacion de

Brmktmt |,omalo)) con
Funidraiyer panguequed

When: March 5th Fecha: 5 de marzo
Time: 9:00 am to 2:00 pm Hora: 9:00 am a 2:00 pm
Where: Oldershaw Hall Donde: Oldershaw Hall

For more information visit  Para mas informacion visite
ucym.org ucym.org

Lent and Spiritual Direction

A spiritual director can be helpful in deepening your Lenten journey. Meet with a qualified, trained director to
help you focus on the Lenten themes of prayer, fasting, and almsgiving, as well as deepening your relationship
with God. To receive a handout with bios and contact info for spiritual directors serving St. John XXIII Parish,
contact: Sue Garthwaite (smgart@comecast.net).

Payer Shawl Ministry

Imagine the arms of your friends, your family, your faith community and of your God who loves you so,
encircling you as you put your shawl around you. When you do this, know that your shawl has been made
with prayers of comfort and love.

The Prayer Shawl Ministry gives our shawls in church, in small groups, in homes, in the hospital or nursing
homes to fellow parishioners and/or their families. They may use the shawls in times of joy and celebration, in
sorrow, for warmth, courage, or just because they feel like it.

Referrals can come from staff, ministers of care and fellow
parishioners.

Our group is very small and we are calling all who knit to join us
in the companionship and joy of creating these shawls. We gather
at the St. Nicholas Church, in the office parlor in the evenings on
the first and third Thursdays of the month. If you would like to be
a part of this wonderful ministry and are unable to come to a
meeting or come at that time, or if you would like to learn more;
please call Sandy Hubbard at 847.674.0778 or email
mahubb35@aol.com. We hope to hear from you, St. John XXIII
Prayer Shawl Ministry.

All men of St. John XXIII are invited to a Mid-Lent
Presentation

March 13, 7:30 p.m. Oldershaw Hall

We welcome Chris Tirres, Vincent de Paul Professor of Religious
Studies. Chris will focus on the significance of Guadalupe for the U.S.
Latinx community, including our community here in Evanston.




The Mardi Gras Party was a Success!

Dancing, music, food and drink — St. John XXIII
parish put on a great Mardi Gras party.

More importantly, we worked together to achieve a

common goal. As a result, we raised over $75,000 for
our new parish. The final
numbers are not yet
available, but we are certain
that we exceeded our
goal. And that takes work,
planning, and lots — LOTS —
of help!

Want to help plan next
year’s party? Contact a
member of this year’s
committee. And for those
who have yet to donate to this year’s party, the
sj23party.org website welcomes your donation.

Thank you to St. John XXIII parishioners! The
committee members, raffle ticket sellers, greeters,
angels and donors, business sponsors, sponsorship
solicitors, people who helped with decorations and
clean-up, Knights of Columbus, photographers and
videographers, and everyone who attended and/or
who purchased a raffle ticket. We are all St. John
XXIII Parish! Let the good times roll.

jLa fiesta de Carnaval fue un éxito!

Baile, musica, comida y bebida: la parroquia de San
Juan XXIII organiz6 una gran fiesta de Carnaval.

Lo mas importante es que, trabajamos juntos por un
objetivo comun. El resultado, recaudamos mas de
$50,000 para nuestra nueva parroquia. Los nimeros
finales aun no estan disponibles, pero estamos seguros
de que superamos nuestro objetivo. | Y eso requiere
trabajo, entrega, planificacion y mucha, MUCHA,
ayuda!

jGracias a los feligreses de San Juan XXIII! Los
miembros del comité, vendedores de boletos de rifa,
las personas dando la bienvenida, angeles y donantes,
patrocinadores comerciales, procuradores de
patrocinio, personas que ayudaron con decoraciones y
limpieza, Caballeros de Colon, fotdgrafos y
camardgrafos, y todos los que asistieron y/o
compraron un boleto de rifa. jTodos somos la
parroquia de San Juan XXIII! Disfrutemos los buenos
momentos.

[NOTA: Puede haber otro nimero para reemplazar $
50,000, pero no se

sabra hasta la

proxima semana.

iY, planeemos un

par de fotografias

de la fiesta en si!

Gracias. Juan.]



https://portal.catholicleaders.org/dmi/survey/g54624
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Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call Karie Ferrell
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 10:30 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chris Murphy 847.864.1185 x242

Educacién Religiosa, Espatfiol: Catecismo (K-Confirmaci6n)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a Karie Ferrell al
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacién Catoélica para Adultos (RICA)
Llame a Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Prayer Shawl Ministry
Call Sandy Hubbard 847.674.0778

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org

Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCEFS Abuse Hotline / DCES linea an6nima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquidiocesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion: Gratis y
confidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacion de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de J6venes y Adultos J6venes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceaiieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Ilinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicion
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata


mailto:sarahhinojosa@gmail.com
http://www.ucym.org
http://www.ucym.org
mailto:mburkepete@gmail.com

